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Notes 


-  2  -  5/NBF/T1& 

taj  CANBERRA'S  Nos.   J24-325  of   1st  September    i^?  (3/NBF/T351 ). 

[b)  Or  "Hand  over". 

[c]  There  is  an  inversion  of  verb  and  object  in  the  Russian.  If  the 
sentence  were  fully  recovered,  the  verb  would  precede  the  object 
in  the  English  translation.  J 

(Its:      Ci]  KUDO:    «A     i.e.  %UUDE";    Walter  Scddon  CLAYTON. 

CiU   BEN:     **      Alfred  Thompson  HUGHES. 

CliiJ  TDChNIK:*  i.e.   ■TECHNICIAM" ;    Fodor  Andreevich  NOSOV. 

[iv]   VIKTOR:  Lt.   Gen.  PM.  FITIN. 


3/NaF/Ti62 


^ 


